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A remplir sous [a responsabilitie da "expeditaur
To be cempleled on the sender's responsabilty
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Sir, Henry Ford (1563.1947), Nr. 25

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

8, 4ol], Romiénia
2 Destinataire {nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, couniry)
Destinatar {denumire, adresa,jara)
i - rd

1 BTransponeur {nom, address,pays}
Carner {name, address,counicy}
Opsrator de transpart {denumire, adress, {ard)

S.C. INTERNATIONAL ALEXANDER S.R.L.
Nt.reg.com./an. J02/1688/2003

C.ULIC.IF. RO16002342 )

Sediul; ARAD, Jud. . ARAD, ROMANIA

Lieu prevu pour la liviaison de |la marchandise {lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcar {loc {ard)

‘/'
i ‘o -~

STR. MEMORANDULUI, NR.10
ROU 7 050 /9376

1 ']Transponeur successifs {nom, address,pays)
Successive camiers (name, address,country)
Operaton de transport succesivi {denumire, adresa, lard)

{ieu et date de la piise en charge de ta marchandise {liet, pays, dale]
Place and, dale of taking over the goods {place, counlry, date)
Locut incarcén {loc, fard, data)

Reserves el ehservahons du transporteur Camier's
Reservalions and observations
Rezervele $i observalula operatorului de transport

18

r4 ~
L/ P 7 PR Fd . , P A (-
‘ &) 449 FOG
5 Dotuments annexes
Documents attached
Documenle anexate ~
L . B 5045 PAG
6 Marques ¢! numeso 7 Nemibre das colis 8 Mode d'emballage Nzture de |la marchandise 10Nu statistique 11 Poids Brut, kg 120ubage m
Warks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight inkg| " ™ Volume in m*
Marea g1 numnut Numér de colete Modut de ambalare Natura marfurilor Numdr statistic Masa brutd Volum in m*
7 7
4
A f
El - haal
Classe Chiffra Letire
Class Number Letter (ADR™)
Clasa Numarul Litera
1 3 Instructions de l'expedienr 19 Gonventions parilculieres
Sender’s instruchons Special agreaments
Instructiunile expeditorulul Acorduri speciale
L<=TF LOAD :
ayer par Expedileur Monnaiz Desfinalairs
20 #t‘:ha payed by Sender Curency Consignes
Plata prin Expeddor Moneda Deslmaiar
Prix da transper
Carnaga charges.
Preful iransporiulul
Reductions
Deductions! Deduceri
" " . T Soldel Balance/ Soid
1 4 Prascriptions d'affrachissement! instrectfons as ta payment Supplements
for carriage / Inslruciiuni de platd Supplem. Charges
Tnxie supEmeantare
[ France / Garfage payed { Plala la expediere &f,:,eg;;ﬂ’“
Alte taxe +
[3 Non france / Carnage forward / Plata la destmalie TOTAL,
Etabla a le 15 Remboursement Cash on delvery/ Suma de platd
a-bLoha, ) on // f) p; ")
B 7 - daia L
9 omania ST 23
" Data;
{2 |
[ N Hra: £ . {2
! : it A Signature et kmbre du transpert
{ SAH(18831B47) Nr. 55 Signalure and stamp of the came
s Nr, 28 2 5 i
alcya, Dolj, Romsa # . | Semnélura operatarului de transpart 2
- Aok xar

I casew of dangeraus goods tmention, besides the possinle certification, on tha last line of the calumn the particulars of the class, the numker and the letter, i any

En cas de marchandises dengereuses indiquer. outre la cerlification eventuelle, a la demiere ligne du cadre: le ciffre et le cas echeant, [a lettre



